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1. ÀÜ¸Ð²Üàôð ¸ðàôÚÂÜºð 

 
1. GENERAL PROVISIONS 

 
1.1 ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ÇñÁ/å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ/ 
íÏ³ÛáõÙ ¿ Ò»ñ ¨ §ÆÜ¶à ²ðØºÜÆ²¦ ²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 
ö´À-Ç ÙÇç¨ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: 

1.1 Insurance Certificate/policy/ is evidence of the 
policy 
between You and “INGO ARMENIA”   ICJSC. 

1.2 ²å³Ñáí³·ñ³í×³ñÝ»ñÇ ëï³óÙ³Ý ¨ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý  
¹ÇÙ³óª ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñÇ  å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, Ù»Ýù Ïïñ³Ù³¹ñ»Ýù  ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝ 
Ìñ³·ñáõÙ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ³ÛÝ Ï»ï»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñáÝù 
ÏÇñ³éíáõÙ »Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³բ³ñ íÃ³ñÇ, íÝ³ëÇ, 
ÏáñëïÇ, Ï³Ù å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý ¹»åù»ñáõÙ, áñáÝù 
å³ï³Ñ»É »Ý ï³ñ³Íù³ÛÇÝ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ 
ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ä³ÙÏ»ïáõÙ: 

1.2 In return for receiving and accepting the Insurance 
Premium we will provide insurance in accordance with 
the terms of this Policy for those Sections presented in 
the Schedule that apply to accident, damage, loss, or 
liability, occurring in the territorial limits during the 
Period of Cover. 
 

2. ê²ÐØ²ÜàôØÜºð 
 

2. DEFINITIONS 

2.1 §²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·Çñ¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ëáõÛÝ 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ ¨ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ¨ 
íÏ³Û³·ÇñÁ: ò³ÝÏ³ó³Í ÷á÷áËáõÃÛáõÝ Ï³Ù Ñ³í»ÉáõÙ 
ÏÝßíÇ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³ÍáõÙ: 

2.1 “Insurance Policy” means this insurance terms and 
rules and certificate. Any changes or alterations will be 
reflected in an Endorsement to the Policy. 
 

2.2 §Ø»Ýù¦, §Ù»ñ¦, ¨ §ÀÝÏ»ñáõÃÛáõÝ¦ բ³é»ñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ եÝ 
§ԻÜ¶à ²ðØºÜÆ²¦ ²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ö´À: 
§²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ûբÛ»Ïï Ï³Ù ³é³ñÏ³¦ 
å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ Ýßí³Í ³å³Ñáí³·ñí³Í բ»é: 
§öáË³¹ñ³ÙÇçáó¦ Ý³í³·Ý³óáõÃÛ³Ý / ß³Ñ³·áñÍÙ³Ý ¨ 
բ»éÝ»ñÇ տ»ղ³÷áËÙ³Ý Ñ³Ù³ñ åÇï³ÝÇ ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ 
ÙÇçáó: §²բ³Ý¹áÝ¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ 
³å³Ñáí³·ñí³Í ûբÛ»ÏïÇ ÝÏ³ïÙ³Ùբ Çñ Çñ³íáõÝùÇó 
Ññ³Å³ñáõÙÁ Ç û·áõï ²å³Ñáí³·ñáÕÇ` Ýå³ï³Ï 
áõÝ»Ý³Éáí ëï³Ý³É áñå»ë ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙ 
³ÙբáÕç ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ: ²բ³Ý¹áÝÁ 
ÃáõÛÉ³ïñíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ¹»åù»ñáõÙ, »ñբ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ 
ÉÇ³ñÅ»ù íëï³ÑáõÃÛ³Ùբ Ïáñ³Í Ñ³Ù³ñ»É 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ûբÛ»ÏïÁ, ë³Ï³ÛÝ բ³ñÓñ ¿ 
Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ¹ñ³ Ïáñ³Í ÉÇÝ»Éáõ, Ý»ñ³éÛ³É 
ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÇ ³ÙբáÕç³Ï³Ý ÏáñáõëïÁ, 
íÝ³ëí³Í բ»éÇ í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý Í³Ëë»ñÇ ïÝï»ë³å»ë 
³ÝÝå³ï³Ï³Ñ³ñÙ³ñ ÉÇÝ»ÉÁ: 

2.2 “We”, ‘‘us”, and “Company” mean “INGO 
ARMENIA” ICJSC. “Interest or Insured object” - 
cargo mentioned in the Policy. 
“Carrier – vessel” (craft) suitable for conveyance and 
cargo shipping.“Abandon” means the refusal of the 
Insured from his/her rights upon the insured object in 
favor of the Insurer intending to get the whole Sum 
insured as a benefit. Abandoning is permitted only 
when insured object cannot be fully and certainty 
considered as lost, but there is a high probability of it, 
including Total Constructive Loss of the vessel,and 
economically meaningless costs of damaged cargo 
restoration. 
 

3. ÎÆð²èìàÔ úðºÜê¸ðàôÂÚàôÜ  
 

3. LEGISLATION 

3.1 êáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³ñÏíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ 
Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³ÝÁ: 

3.1 This Insurance is subject to the Legislation of the 
Republic of Armenia. 

4. ´ºèÜ²öàÊ²¸ðØ²Ü ÐÆØÜ²Î²Ü ¸ðàôÚÂÜºð 
(²) ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ðÜºð (èÆêÎºð)  

4. INSTITUTE CARGO CLAUSES (A) 
INSURANCE EVENTS (RISKS) 

4.1 êáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÁ Í³ÍÏáõÙ ¿ 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ûբÛ»ÏïÇ ÏáñëïÇ Ï³Ù ¹ñ³Ý 
å³ï×³é³Í íÝ³ëÇ Ñ»ï Ï³åí³Í բáÉáñ éÇëÏ»ñÁª 
բ³ó³éáõÃÛ³Ùբ ëáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 
´³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 5.1; 5.2; 5.3; ¨ 5.4 Ñá¹í³ÍÝ»ñáõÙ 
ë³ÑÙ³Ýí³Í ¹»åù»ñÇ: 

4.1 This Insurance covers all risks of loss of or damage 
done to the insurance object (interest) except for the 
cases provided in Clauses 5.1; 5.2; 5.3; and 5.4 in the 
Exclusions section below. 
 

4.2 êáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÁ Í³ÍÏáõÙ ¿ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
íÃ³ñ³ÛÇÝ ¨ ·áõÛùÇ ÷ñÏÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í ×ß·ñïí³Í Ï³Ù 
բ»éÝ³÷áË³¹ñÙ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ ¨/Ï³Ù ·áñÍáÕ 
ûñ»ÝùáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í ¨ ·áñÍÝ³Ï³ÝáõÙ Ó¨³íáñí³Í ³ÛÝ 
բáÉáñ Í³Ëë»ñÁ, áñáÝù ³é³ç³ó»É »Ý ó³ÝÏ³ó³Í 
å³ï×³éáí ÏáñëïÇó Ëáõë³÷»Éáõ Ï³Ù ¹ñ³ ³éÝãáõÃÛ³Ùբ 
Ó»éÝ³ñÏí³Í ù³ÛÉ»ñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùբª բ³ó³éáõÃÛ³Ùբ 5.1; 
5.2; 5.3 Ñá¹í³ÍÝ»ñáí Ï³Ù ëáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ³ÛÉ 
¹ñáõÛÃÝ»ñáí áñå»ë բ³ó³éáõÃÛáõÝ ë³ÑÙ³Ýí³Í ¹»åù»ñÇ: 

4.2 This Insurance covers general average and salvage 
charges, adjusted or determined according to the cargo 
insurance policy and/or the governing law and practice, 
incurred to avoid or in connection with the avoidance 
of loss from any cause except for those excluded in 
Clauses 5.1; 5.2; 5.3; and or elsewhere in this 
Insurance. 
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4.3 êáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÁ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ 

բ»éÝ³÷áË³¹ñÙ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ Ý³Ë³ï»ëí³Í 

§Ý³í»ñÇ բ³ËÙ³Ý Ñ»ïև³Ýùáí å³ï×³éí³Í íÝ³ëÁ Ïñ»Éáõ 
ÏáÕÙ»ñÇ Ñ³í³ë³ñ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ¦ 

¹ñáõÛÃÇ ÝÏ³ïÙ³Ùբ: Üßí³Í ¹ñáõÛÃÇ áõÅáí Ý³íÇ 

ë»÷³Ï³Ý³ïÇñáç ÏáÕÙÇó áñև¿ Ñ³ÛïÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý 
/Ñ³ÛïÇ Ñ³ñáõóÙ³Ý/ ¹»åùáõÙ ³å³Ñáí³¹ÇñÁ å»ïù ¿ ³Û¹ 
Ù³ëÇÝ Í³ÝáõóÇ ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ, áñÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ 
å³ßïå³Ý»É ³å³Ñáí³¹ñÇÝ Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ñ³ÛïÇ 

³éÝãáõÃÛ³Ùբª Ïñ»Éáí å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í բáÉáñ 
Í³Ëë»ñÁ: 

4.3 This Insurance is extended to indemnify the Insured 
against such proportion of liability under the cargo 
insurance policy “Both to Blame Collision” Clause as 
is with respect to a loss recoverable hereunder. In the 
event of any claim by ship owners under the said 
Clause the Insured agrees to notify the Insurer who 
shall have the right, at their own cost and expense, to 
defend the Insured against such claim. 
 

5. ´²ò²èàôÂÚàôÜÜºð  5. EXCLUSIONS 
5. êáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ ¹»åùáõÙ ãÇ Ñ³ïáõóáõÙ 
³ÛÝ íÝ³ëÁ, ÏáñáõëïÁ Ï³Ù Í³ËëÁ, áñÝ ³é³ç³ó»É, 
å³ï×³éí»É Ï³Ù Ñ»ï¨³Ýù ¿ª 

5. In no case shall this Insurance cover the damage, 
loss or expense that occurred, was done or is a cause of 

5.1.1 ²å³Ñáí³¹ñÇ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ï³ÝË³Ùï³Íí³Í Ã»ñ³óÙ³ÝÁ. 

5.1.1 willful misconduct of the Insured’s obligations 
 

5.1.2 ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ûբÛ»ÏïÇ ëáíáñ³Ï³Ý Ñáëù»ñ, 
ù³ßÇ Ï³Ù Í³í³ÉÇ ëáíáñ³Ï³Ý ÏáñëïÇ, Ù³ßí³ÍáõÃÛ³ÝÁ 

5.1.2 ordinary leakages, ordinary loss in weight or 
volume, or ordinary wear and tear of the insured object 
(interest) 

5.1.3 ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ûբÛ»ÏïÇ ·áÕáõÃÛ³Ý Ï³Ù 
³Ýբ³ó³ïñ»ÉÇ å³Ï³ëáñ¹Ç/ÏáñëïÇ, բ³ó³éáõÃÛ³Ùբ ³ÛÝ 
¹»åù»ñÇ, »ñբ ³å³óáõóíáõÙ ¿, áñ ³Û¹åÇëÇ ·áÕáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù 
å³Ï³ëáñ¹Á/ÏáñáõëïÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ó»É ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 
íÏ³Û³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ÏáÝï»ÛÝ»ñ ¨/Ï³Ù 
÷áË³¹ñ³ÙÇçáó բéÝÇ ¨/Ï³Ù Ñ³ñÏ³¹ñ³Ï³Ý Ùáõïù 
·áñÍ»Éáõ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ (³Û¹ ÃíáõÙ ÏáÕáåáõïÁ, 
Ñ³÷ßï³ÏáõÙ), ÇÝãÁ Çñ Ñ»ñÃÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿. ³ÛÉ ³ÝÓÇ Ï³Ù 
³ÝÓ³Ýó ³Ýëå³ë»ÉÇ բéÝÇ Ý»ñÃ³÷³ÝóáõÙÁ ÏáÝï»ÛÝ»ñÇ 
Ï³Ù ÷áË³¹ñ³ÙÇçáóÇ Ù»ç, åáÏ»Éáí Ï³Ù íÝ³ë»Éáí 
Ï³å³é³ÏÝÇùÝ»ñÁ, ÃáÕÝ»Éáí ï»ë³Ý»ÉÇ Ñ»ïù»ñ, áñáÝù 
Ï³ï³ñí»É »Ý ·áñÍÇùÝ»ñáí, å³ÛÃáõóÇÏ ÝÛáõÃ»ñáí, 
¿É»Ïïñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ùբ Ï³Ù ùÇÙÇ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñáí, Ï³Ù 
ÏáÝï»ÛÝ»ñÇ/ïáõ÷Ç/÷³Ã»Ã³íáñÙ³Ý ³ñï³ùÇÝ 
Ù³Ï»ñ»ëÇ/Í³ÍÏáõÛÃÇ ï»ë³Ý»ÉÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý íÝ³ëáí, ³Û¹ 
ÃíáõÙ ç³ñ¹»Éáí ¨ ù³Ûù³ÛÙ³Ùբ: 

5.1.3 theft of the insurance object (interest) or any 
unexplained shortage unless such theft or shortage can 
be demonstrated to have taken place by violent and/or 
forcible entry into the container and/or carrying 
conveyance (hijacking, robbery) during the period of 
this insurance. Those in their turn mean unforeseen and 
forcible entry of other persons into container or vessel, 
by tearing off or damaging seals, leaving visible tracks, 
which were done by means of any tools, electricity, 
explosive or chemical agents; or visible external 
physical damages of surface/cover of 
containers/boxes/packaging, including breakage or 
deterioration. 
 

5.1.4 ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ûբÛ»ÏïÇ áã բ³í³ñ³ñ ¨ ÝÙ³Ý 
·áõÛùÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í áã ×Çßï ÷³Ã»Ã³íáñÙ³Ý, 
³Û¹ ÃíáõÙ ³ñï³¹ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝí³Í Ï³Ù å»ï³Ï³Ý 
ëï³Ý¹³ñïÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ï³Ù ï»Õ³¹ñÙ³Ý Ï³Ù 
Ý³Ë³å³ïñ³ëïÙ³Ý Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (ëáõÛÝ 5.1.4 Ñá¹í³ÍÇ 
ÇÙ³ëïáí §ï»Õ³¹ñáõÙ¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 
ûբÛ»ÏïÇ ï»Õ³¹ñáõÙÁ ÏáÝï»ÛÝ»ñáõÙ Ï³Ù ³Ùբ³ñÓÇã 
բ»éÝ³ËóáõÙª ÙÇÝã ëáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý áõÅÇ Ù»ç 
ÙïÝ»ÉÁ, ³Û¹åÇëÇ ï»Õ³¹ñáõÙÝ Ï³ñáÕ ¿ Çñ³Ï³Ý³óí»É 
³å³Ñáí³¹ñÇ Ï³Ù Ýñ³ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó). 

5.1.4 insufficient or inappropriate packaging of the 
insurance object (interest) or of a similar property, 
including the lack of manufacture’s packaging or of 
Government standards or of placement or preparation 
of the insurance object (for the purpose of the Clause 
5.1.4 “packaging” shall be deemed to include cargo 
into container or lift van, such cargo can be carried out 
prior to the enforcement of this Insurance or by the 
Insured or his/her workers) 
 

5.1.5 ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ûբÛ»ÏïÇÝ Ñ³ïáõÏ Ï³Ù ¹ñ³ 
բÝáõÛÃÇÝ բÝáñáß Ã»ñáõÃÛ³ÝÁ. 

5.1.5 lack that is specific to or is natural for the type of 
the insured object (interest) 

5.1.6 բ»éÇ áõß³óÙ³ÝÁ, ³Ý·³Ù ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñբ ³Û¹åÇëÇ 
áõß³óáõÙÝ ³é³ç³ó»É ¿ ³å³Ñáí³·ñí³Í éÇëÏÇ 
å³ï×³éáí (բ³ó³éáõÃÛ³Ùբ ²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 
èÇëÏ»ñÇ Ðá¹í³Í 4.2-áí Ý³Ë³ï»ëí³Í í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ 
å³ï³Ñ³ñÇ). 

5.1.6 delay in arriving of the insured object (interest), 
even when the delay is caused by an insurance risk 
(except for the payable cases under Risks Covered 
Clause 4.2 above) 
 

5.1.7 ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÇ ë»÷³Ï³Ý³ïÇñáç, 
Õ»Ï³í³ñÇ, í³ñÓ³Ï³ÉÇ, í³ñáñ¹Ç, ûå»ñ³ïáñÇ Ï³Ù 
ß³Ñ³·áñÍáÕÝ»ñÇ ³Ýí×³ñáõÝ³ÏáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù 
ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ë³ËïáõÙ 

5.1.7 insolvency or financial liabilities defaults of the 
owners, managers, charterers, operators or users of the 
carrier 
 

5.1.8 ³ïáÙ³ÛÇÝ Ï³Ù ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ ÙÇ³ÓáõÉí³Íù ¨/Ï³Ù 
Ñ³Ù³ÓáõÉí³Íù å³ñáõÝ³ÏáÕ áñ¨¿ å³ï»ñ³½Ù³Ï³Ý ½»ÝùÇ 
ÏÇñ³éÙ³ÝÁ Ï³Ù ³ÛÉ é»³ÏïÇí Ï³Ù é³¹Çá³ÏïÇí áõÅÇ Ï³Ù 
·áñÍáÝÇ Ý»ñ·áñÍÙ³ÝÁ: 

5.1.8 use of any weapon of war employing atomic or 
nuclear fission and/or fusion or other like reaction or 
radioactive force or matter. 
 

5.2 êáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ ¹»åùáõÙ ãÇ Ñ³ïáõóáõÙ 5.2 In no case shall this Insurance cover damage, loss 
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³ÛÝ íÝ³ëÁ, ÏáñáõëïÁ Ï³Ù Í³ËëÁ, áñÝ ³é³ç³ó»É, 
å³ï×³éí»É Ï³Ù Ñ»ï¨³Ýù ¿ª 

or expense that was created or caused by or is a result 
of: 

5.2.1 Ìáí³ÛÇÝ Ï³Ù ³ÛÉ ïñ³Ýëåáñïային ÙÇçáóÇ 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ûբÛ»ÏïÇ ³Ýíï³Ý· ÷áË³¹ñÙ³Ý 
Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í ÏáÝï»ÛÝ»ñÇ Ï³Ù ³Ùբ³ñÓÇã 
բ»éÝ³Ëó»ñÇ ³ÝÑ³ñÙ³ñáõÃÛ³Ý, ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñբ 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³ÛÇ ³Û¹ï»Õ ï»Õ³¹ñÙ³Ý 
Å³Ù³Ý³Ï ²å³Ñáí³¹ÇñÁ Ï³Ù Ýñ³ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÁ 
ï»ÕÛ³Ï »Ý »Õ»É ¹ñ³ ³ÝåÇï³ÝÇ ÉÇÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ. 

5.2.1 non-suitability of a vessel or of a craft 
conveyance container or lift van for the safe carriage of 
the interest (insured object), when the Insured or 
his/her workers are privy to such worthlessness at the 
time the interest (insured object) is loaded therein. 
 

5.3 êáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ ¹»åùáõÙ ãÇ Ñ³ïáõóáõÙ 
³ÛÝ íÝ³ëÁ, ÏáñáõëïÁ Ï³Ù Í³ËëÁ, áñÝ ³é³ç³ó»É ¿ª 

5.3 In no case shall this Insurance cover damage, loss 
or expense that was caused by 

5.3.1 ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý å³ï»ñ³½ÙÇ, ³åëï³ÙբáõÃÛ³Ý, 
Ñ»Õ³÷áËáõÃÛ³Ý, ËéáíáõÃÛ³Ý Ï³Ù ¹ñ³ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ 
ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ·áñÍ³¹áõÉÇ, Ï³Ù ³åëï³Ùբ áõÅÇ ÏáÕÙÇó 
Ï³Ù ¹ñ³ ¹»Ù ·áñÍ³¹ñí³Í բéÝÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 
Ñ»ï¨³Ýùáí. 

5.3.1 a civil war, rebellion, revolution, insurrection, or 
civil strife arising as a result, or any hostile act by or 
against a belligerent power 
 

5.3.2 բéÝ³·ñ³íÙ³Ý, ·ñ³íÙ³Ý, Ó»ñբ³Ï³ÉÙ³Ý, 
ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏÙ³Ý Ï³Ù ³ñ·»É³÷³ÏÙ³Ý (բ³ó³éáõÃÛ³Ùբª 
Íáí³Ñ»ÝáõÃÛ³Ý) ¨ ¹ñ³Ýó Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÇ Ï³Ù դրանց ÷áñÓÇ 
Ñ»ï¨³Ýùáí. 

5.3.2 capture, seizure, arrest, restraint, or detainment 
(excluding piracy), and the consequences thereof or 
any attempt thereat 
 

5.3.3 Éùí³Í ³Ï³ÝÝ»ñÇ, ëïáñçñÛ³ ÇÝùÝ³ß³ñÅ ³Ï³ÝÝ»ñÇ 
/ïáñå»¹Ý»ñÇ/, éáõÙբ»ñÇ Ï³Ù Éùí³Í ³ÛÉ å³ï»ñ³½Ù³Ï³Ý 
½»Ýù»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí. 

5.3.3 derelict mines, torpedo bombs or other derelict 
weapons of war. 
 

5.4 êáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ ¹»åùáõÙ ãÇ Ñ³ïáõóáõÙ 
³ÛÝ íÝ³ëÁ, ÏáñáõëïÁ Ï³Ù Í³ËëÁ, áñÝ ³é³ç³ó»É ¿ª 

5.4 In no case shall this Insurance cover damage, loss 
or expense that was caused by 

5.4.1 óáõÛó»ñÇ, ³ßË³ï³íáñÝ»ñÇ ÉáÏ³áõïÝ»ñÇ Ï³Ù áñ¨¿ 
ï»ë³ÏÇ ËéáíáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù Ñáõ½áõÙÝ»ñÇ, 
Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ï³ñ·Ç Ë³ËïáõÙÝ»ñÇ å³ï×³éáí ¨/Ï³Ù 
Ñ»ï¨³Ýùáí. 

5.4.1 strikes, locked-out workmen, or any labor 
disturbances, riots or civil commotions 
 

5.4.3 ³Ñ³բ»ÏãÇ Ï³Ù ù³Õ³ù³Ï³Ý ¹ñ¹³å³ï×³éÇó »ÉÝ»Éáí 
·áñÍáÕ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÝÓÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí. 

5.4.3 any terrorist or any person acting from a political 
motive. 

5.4.4 å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ óáõÛó ïñí³Í ãÑ³ïáõóíáÕ ·áõÙ³ñÁ, 
áñÇ ã³÷áí ³å³Ñáí³¹ÇñÁ íÝ³ë ¿ ÏñáõÙ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ ¹»åùáõÙ. 

5.4.4 the deductible stated in the polocy to be borne by 
the Insured in any one occurrence; 
 

6. ¶àðÌàÔàôÂÚ²Ü Ä²ØÎºîÀ 6.DURATION/PERIOD OF COVER 
6.1. êáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ³ÛÝ 
å³ÑÇó, »ñբ բ»éÁ ¹áõñë ¿ Ñ³ÝíáõÙ å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ Ýßí³Í 
å³Ñ»ëïÇó/ï³ñ³ÍùÇó Ï³Ù å³Ñ»ëï³íáñÙ³Ý í³ÛñÇóª 
ï³ñ³ÝóÇÏ բ»éÝ³÷áË³¹ñÙ³Ý ëÏëÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí, 
ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ ï³ñ³ÝóÇÏ áõÕáõ բÝ³Ï³ÝáÝ ÁÝÃ³óùÇ 
ï¨áÕáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ¨ ÁÝ¹Ñ³ïíáõÙ ¿ /³í³ñïíáõÙ ¿/ 
ëïáñ¨ ë³ÑÙ³Ýí³Í ¹»åù»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÇ ï»ÕÇ áõÝ»Ý³Éáõ 
¹»åùáõÙª 

6.1 This Insurance starts to be in force from the time 
the cargo leaves the warehouse or place of storage 
mentioned in this policy for the commencement of the 
transit, continues during the ordinary course of transit 
and terminates when either of the following cases is 
present 
 

6.1.1. »ñբ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ûբÛ»ÏïÁ (³å³Ñáí³·ñí³Í 
բ»éÁ) Ñ³ëóíáõÙ ¿ բ»éÝ³ïÇñáç å³Ñ»ëï Ï³Ù 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ áñå»ë í»րçÝ³Ï»ï 
ë³ÑÙ³Ýí³Í áñ¨¿ ³ÛÉ í³Ûñ/ï³ñ³Íù 

6.1.1 the interest (insurance object) is delivered to the 
warehouse of the Consignee or to other final 
warehouse or place of storage named in the policy 
 

6.1.2. »ñբ ³å³Ñáí³·ñí³Í բ»éÁ ³é³ùíáõÙ ¿ Ù»Ï ³ÛÉ 
å³Ñ»ëï Ï³Ù å³Ñ»ëï³íáñÙ³Ý í³Ûñª ²å³Ñáí³¹ñÇ 
ÁÝïñáõÃÛ³Ùբ, ³ÝÏ³Ë ³ÛÝ բ³ÝÇó, Ã» ëáõÛÝ 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛան պայմանագրում ³Û¹ í³ÛñÁ 
ë³ÑÙ³Ýí³Í ¿ áñå»ë í»ñçÇÝ Ã» áã. 

6.1.2 the interest (insurance object) is delivered to any 
other warehouse or place of storage, chosen by the 
Insured, even if the mentioned place is not provided as 
final in the insurance policy 
 

6.1.2.1. բ»éÇª áã ï³ñ³ÝóÇÏ áõÕղáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í í³ÛñáõÙ 
å³Ñ»ëï³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, 

6.1.2.1. for storage of the cargo in the place other than 
the ordinary course of transit or 

6.1.2.2. ï»Õ³բ³ßËÙ³Ý Ï³Ù բ³ßËÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, 6.1.2.2. for allocation or distribution, or 
6.2. ºÃ» ÙÇÝã ëáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ³í³ñïÁ 
í»ñçÝ³Ï»ï³ÛÇÝ í³ÛñáõÙ/å³Ñ»ëïáõÙ ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ 
ÙÇçáóÇó բ»éÁ բ»éÝ³Ã³÷»Éáõó Ñ»ïá ³ÛÝ Ý³Ë³ï»ëíáõÙ ¿ 
³é³ù»É áã ³ÛÝ í³ÛñÁ/å³Ñ»ëïÁ, áñÁ ëáõÛÝ 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ë³ÑÙ³Ýí³Í ¿ áñå»ë í»ñçÝ³Ï»ï, 
³å³ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 6.1. Ï»ïÇ ëáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÁ ãÇ 

6.2. If, after discharge of cargo at final 
destination/warehouse and prior to termination of this 
insurance, it is intended to deliver the cargo to a 
warehouse/place initially not mentioned in the 
insurance policy, then as perpoint 8.1 this insurance 
does not cover the transportation of the cargo to the 
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ï³ñ³ÍíáõÙ ÙÇÝã ³Û¹ Ýáñ í»ñçÝ³Ï»ï բ»éÇ ÷áË³¹ñÙ³Ý 
Å³Ù³Ý³Ï: 

new final destination. 
 

6.3. êáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ 
(»ÝÃ³Ï³ ÉÇÝ»Éáí 6.1., 6.2., ÇÝãå»ë Ý³¨ Ðá¹í³Í 6.4-áí 
ë³ÑÙ³Ýí³Í ÑÇÙù»ñáí ÉáõÍ³ñÙ³Ý ¹»åù»ñÇÝ) ÙÝáõÙ ¿ áõÅÇ 
Ù»ç áã ²å³Ñáí³¹ñÇ Ù»Õùáí ï»ÕÇ áõÝ»ó³Í áõß³óÙ³Ý, 
»ñÃáõÕáõ ß»ÕÙ³Ý, բéÝÇ բ»éÝ³Ã³÷Ù³Ý, í»ñ³³é³ùÙ³Ý 
Ï³Ù í»ñ³բ»éÝÙ³Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ բ»éÝ³÷áË³¹ñÙ³Ý 
å³ÛÙ³Ý³·ñáí ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñÇ 
í³ñÓ³Ï³ÉÝ»ñÇÝ ïñí³Í ³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ »ñÃáõÕáõ ó³ÝÏ³ó³Í ß»ÕÙ³Ý 
ÁÝÃ³óùáõÙ: 

6.3. This Insurance shall remain in force (subject to 
termination as provided for points 6.1 and 6.2 above 
and to the provisions of Clause 6.4) during delay 
beyond the control of the Insured, any route deviation, 
forced discharge, reshipment or transshipment and 
during any variation of the route arising from the 
liberty granted to shipowners or charterers under cargo 
insurance policy. 
 

6.4 ºÃ» ²å³Ñáí³¹ñÇ í»ñ³ÑëÏáõÙÇó ¹áõñë ·ïÝíáÕ 
Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ å³ï×³éáí բ»éÝ³÷áË³¹ñÙ³Ý 
å³ÛÙ³Ý³·ÇñÝ ³í³ñïíáõÙ ¿ áã ³ÛÝ Ý³í³Ñ³Ý·ëïáõÙ 
Ï³Ù í³ÛñáõÙ, áñÁ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñáí 
ë³ÑÙ³Ýí³Í ¿ áñå»ë í»ñçÝ³Ï»ï Ï³Ù, »Ã» ï³ñ³ÝóÇÏ 
áõÕÇÝ ³ÛÉ Ï»ñå ³í³ñïíáõÙ ¿ Ñá¹í³Í 6-áõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í 
Ï³ñ·áí բ»éÝ ³é³ù»Éáõó ³é³ç, ³å³ ëáõÛÝ 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ ÝáõÛÝå»ë ¹³¹³ñáõÙ ¿ª 
բ³ó³éáõÃÛ³Ùբ, »ñբ ³Û¹åÇëÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ 
³ÝÑ³å³Õ Í³ÝáõóáõÙ ¿ ïñíáõÙ ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ ¨ 
Ñ³ÛóíáõÙ ¿ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý Í³ÍÏáõÛÃÇ ß³ñáõÝ³ÏáõÙÁ: 
²Ûë ¹»åùáõÙ »ÝÃ³Ï³ ÉÇÝ»Éáí Éñ³óáõóÇã 
³å³Ñáí³·ñ³í×³ñÝ»ñÇ í×³ñÙ³ÝÁ (²å³Ñáí³·ñáÕÇ 
å³Ñ³ÝçÇ ¹»åùáõÙ), ëáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÁ 
Ïå³Ñå³ÝÇ Çñ áõÅÁª 

6.4 If due to circumstances beyond the control of the 
Insured the cargo insurance is terminated at a port or 
place other than the destination named in the insurance 
policy or the transit is otherwise terminated before the 
delivery of the 
cargo as provided in Clause 6, then this Insurance shall 
also terminate unless prompt notice is given to the 
Insurer and continuation of cover is requested when the 
Insurance shall remain in force, subject to an additional 
premium if required by the Insurer 
 

6.4.1 ÙÇÝã բ»éÇ í³×³éùÁ ¨ ¹ñ³ ³é³ùáõÙÁ Ý³Ë³ï»ëí³Í 
Ý³í³Ñ³Ý·Çëï Ï³Ù í³Ûñ, Ï³Ù ³ÛÉ Ï»ñå 
å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, Ï³Ù Ý³Ë³ï»ëí³Í 
Ý³í³Ñ³Ý·Çëï Ï³Ù í³Ûñ ëáõÛÝáí ³å³Ñáí³·ñí³Í բ»éÇ 
Å³Ù³ÝáõÙÇó 60 ûñ Ñ»ïá (կախված ¹»åù»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÇ 
³é³çÇÝÁ ï»ÕÇ áõÝ»Ý³Éáõց), Ï³Ù 

6.4.1 until the cargo is sold and delivered to mentioned 
port or place, or, unless otherwise agreed, 60 days after 
the arrival of the insurance object - cargo to such port 
or place, whichever shall first occur, or 
 

6.4.2 »Ã» բ»éÁª ë³ÑÙ³Ýí³Í 60 ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ (Ï³Ù ëáõÛÝ 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ùբ Ý³Ë³ï»ëí³Í »ñÏ³ñ³Ó·í³Í 
Å³ÙÏ»ïáõÙ) ³é³ùíáõÙ ¿ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ùբ ë³ÑÙ³Ýí³Í 
Ï³Ù ³ÛÉ í»ñçÝ³Ï»ïª ÙÇÝã Ñá¹í³Í 6-Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 
·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ ¹³¹³ñ»óáõÙÁ: 

6.4.2 if the cargo is forwarded within the said period of 
60 days (or any agreed extension thereof) to the 
destination named herein or to any other destination, 
until terminated in accordance with the provisions of 
Clause 6. 
 

6.5 ºÃ» ëáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõó Ñ»ïá 
²å³Ñáí³¹ÇñÁ ÷áËáõÙ ¿ í»ñçÝ³Ï»ïÁ, ³å³ 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý Í³ÍÏáõÛÃÁ ÙÝáõÙ ¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç 
³Û¹ Ù³ëÇÝ ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ ³ÝÑ³å³Õ Í³Ýáõó»Éáõ 
å³ÛÙ³Ýáí, áñÇ ¹»åùáõÙ ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñÁ ¨ 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ »ÝÃ³Ï³ »Ý 
í»ñ³Ý³ÛÙ³Ý: 

6.5 If, after the enforcement of this Insurance, the 
Insured changes the final destination of the cargo, then 
the insurance cover stays in force in case the Insured 
provides an Insurer with a written notice; the insurance 
premium and terms and conditions are subject to 
reconsideration.. 
 

7. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü Ð²îàôòØ²Ü ìÖ²ðØ²Ü 
Î²ð¶À 

7. THE PROCEDURE OF A CLAIM PAYMENT 

7.1. ²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóÙ³Ý í×³ñáõÙÁ Ï³ï³ñíáõÙ 
¿ ²å³Ñáí³¹ñÇÝ Ï³Ù Þ³Ñ³éáõÇÝ: 

7.1. The Claim payment is made to the Insured or the 
Beneficiary. 

7.2. ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý պատահարի 
առաջանալու դեպքում å³ñï³íáñ ¿. 

7.2. After becoming aware of an insurance accident, 
the Insured is obliged: 

7.2.1. Ñ³ÛïÝ»É å³ï³Ñ³ñÇ Ù³ëÇÝ ³ÛÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ, áñáÝù ÉÇ³½áñí³Í »Ý Ï³ï³ñ»É 
³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ 
Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝ Ï³Ù áõÝ³Ï »Ý Ýí³½»óÝ»É å³ï×³éí³Í 
íÝ³ëÇ Ñ»ï¨³Ýք»ñÁ: 

7.2.1 to declare about an occurring event to the 
corresponding competent bodies, authorized to carry 
out an investigation of circumstances of an insurance 
accident, or capable to reduce the consequences of the 
damage caused; 

7.2.2. 72 Å³Ùí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ½³Ý·³Ñ³ñ»É 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ Ýßí³Í 
Ñ»é³Ëáë³Ñ³Ù³ñáí ¨ Ñ³ÛïÝ»É  “ԻՆԳՈ ԱՐՄԵՆԻԱ” 
ԱՓԲԸ Ñ³í³Ý³Ï³Ý ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ 
Ù³ëÇÝ: 

7.2.2 to call, within 72 hours, the number which is 
specified in the Insurance Policy and inform INGO 
ARMENIA ICJSC about the possible insurance event; 
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7.2.3 §ÆÜ¶à ²ðØºÜÆ²¦ ²ö´À  
÷áñÓ³·»ïÇÝ ³å³Ñáí»É íÝ³ëí³Í բ»éÇ ½ÝÝÙ³Ý ¨ 
å³ï×³éí³Í íÝ³ëÇ ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ùբ: 
²ÝÑ³å³Õ ï»Õ»Ï³óÝ»É բáÉáñ ³ÛÝ áõÝ»óí³Íù³ÛÇÝ բÝáõÛÃÇ 
å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ áõ բáÕáùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, áñáÝù ³é³ç³ó»É »Ý 
³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí: 

7.2.3 to provide the expert of INGO ARMENIA ICJSC 
with an opportunity of an examination of the damaged 
cargo and an estimation of the damage caused; to 
immediately inform INGO ARMENIA ICJSC about all 
the requirements and complaints of property nature 
presented along with an insurance event. 

7.2.4 Æñ³½»Ï»É §ÆÜ¶à ²ðØºÜÆ²¦ ²ö´À å³ï³Ñ³ñÇ 
Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùÇ, ¹ñ³ å³ï×³éÝ»ñÇ áõ 
Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ¨ Ù³ëÝ³Ïó»É ³Û¹åÇëÇ 
Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛ³ÝÁ: 

7.2.4 to inform INGO ARMENIA ICJSC about the 
course of an incident investigation, its causes and 
consequences, and to take part in such investigation; 

7.3 ²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙ ëï³Ý³Éáõ Çñ³íáõÝù 
áõÝ»óáÕ ³ÝÓÁ Ï³Ù ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 
å³ï³Ñ³ñÇ ï»ÕÇ áõÝ»Ý³Éáõó 7 ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ 
å³ñï³íáñ ¿ Ñ³Ûó³ÛÇÝ ¹ÇÙáõÙ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É 
Ապահովագրողին` Áëï §ÆÜ¶à ²ðØºÜÆ²¦ ²ö´À 
ÏáÕÙÇó ïñ³Ù³¹ñ³Í Ó¨Ç: 

7.3 The person, who has the right to receive the claim 
payment, or the Insured, is obliged to submit a claim 
form provided by INGO ARMENIA ICJSC 7 within 7 
days after the approach of an insurance accident. 
 
 

7.4 ²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙ ëï³Ý³Éáõ Çñ³íáõÝù 
áõÝ»óáÕ ³ÝÓÁ å³ñï³íáñ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É §ÆÜ¶à 
²ðØºÜÆ²¦ ²ö´À-ÇÝ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ 
Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇÝ, ¹ñ³ å³ï×³éÝ»ñÇÝ áõ å³ï×³éí³Í 
íÝ³ëÇ ã³÷ÇÝ í»ñ³բ»ñáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ: ²ÝÑñ³Å»ßï 
÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ó³ÝÏÁ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿ ëïáñ¨: 

7.4 The person, who has the right to receive the claim 
payment, must provide INGO ARMENIA ICJSC with 
documents concerning circumstances of the insurance 
accident, its causes and the size of the damage caused. 
The list of necessary documents is presented below. 
 

7.5 Ապահովադիրը պետք է ներկայացնի հետևյալ 
փաստաթղթերը`կապված հայցի հետ. 

7.5 The Insured must submit the following documents 
concerning the claim: 

7.5.1 Ð³Ûó³ÛÇÝ ¹ÇÙáõÙ 7.5.1. Claim form 
7.5.2 Ø³ùë³ÛÇÝ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó ïñí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ 7.5.2. Documents issued by the Customs Service 
7.5.3 ´»éÇ ÏáñëïÇ ¹»åùáõÙ` ÐÐ îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ 
àëïÇÏ³ÝáõÃÛ³Ý ï»Õ»Ï³Ýù Ï³Ù բ»éÝ³÷áË³¹ñáÕÇ 
ÏáÕÙÇó ïñí³Í ³Ïï Ï³Ù ÷áñÓ³·»ïÇ »½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ 
ÏáñëïÇ í»ñ³բ»ñÛ³É 

7.5.3. In case of cargo loss, RA Transport Police notice 
or act given by the transporter or expert’s statement or 
notice about the loss 
 

7.5.4 ´»éÇ íÝ³ëÇ ¹»åùáõÙ` բ»éÝ³÷áË³¹ñáÕÇ ÏáÕÙÇó 
ïñí³Í ³Ïï ÏáñëïÇ í»ñ³բ»ñÛ³É Ï³Ù ÷áñÓ³·»ïÇ 
»½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ Ï³Ù ï»Õ»Ï³Ýù ¹»åùÇ í»ñ³բ»ñÛ³É: 

7.5.4. In case of cargo damage, report issued by the 
transporter or expert’s statement or notice regarding the 
accident. 

7.5.5 ²ÝÏ³Ë ÷áñÓ³·»ïÇ »½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ íÝ³ëÇ ã³÷Ç 
í»ñ³բ»ñÛ³É (³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ) 

7.5.5. Report regarding the size of the damage, issued 
by an independent expert (if required) 

7.5.6. ºÃ» Í³ËëÁ Çñ³Ï³Ý³óí»É է 
²å³Ñáí³¹ñÇ/Þ³Ñ³éáõÇ ÏáÕÙÇó ÇÝùÝáõñáõÛÝ, ³å³ 
³ÝÑñ³Å»ßï ¿ Éñ³óáõóÇã Ý»ñÏ³Û³óÝ»É Ñ»ï¨Û³É 
ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ` 
� Ñ³ßÇí-å³Ñ³Ýç³·Çñ, 
�դñ³Ù³ñÏÕ³ÛÇÝ ýÇëÏ³É³ÛÇÝ ÏïñáÝ (Ï³ÝËÇÏ í×³ñÙ³Ý 
¹»åùáõÙ) Ï³Ù ¹ñ³Ù³ñÏÕÇ ÙáõïùÇ ûñ¹»ñ: 

7.5.6 If the expenses were done by the 
Insured/Beneficiary, the following additional financial 
documents are required: 
� Invoice 
� Fiscal cheque (in case of cash payment) or 
� Cash receipt 
 

7.5.7 ²å³Ñáí³¹ñÇ Ï³Ù Þ³Ñ³éáõÇ բ³ÝÏ³ÛÇÝ ïíÛ³ÉÝ»ñÁ 
Ñ³ïáõóáõÙÁ ÷áË³ÝóáõÙáí ëï³Ý³Éáõ ¹»åùáõÙ: 

7.5.7 Banking account details of the Insured or the 
Beneficiary in case of receiving the claim payment by 
transfer. 

8. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü Ð²îàôòØ²Ü Ð²ØԱð ²ÜÐð²ÄºÞî 
Èð²òàôòÆâ ö²êî²ÂÔÂºð ºì îºÔºÎ²îìàôÂÚàôÜ

8. ADDITIONAL DOCUMENTS AND INFORMATION 
REQUIRED FOR CLAIM PAYMENT 

8.1 ²å³Ñáí³·ñáÕÁ Çñ³íáõÝù ¿ í»ñ³å³ÑáõÙ áñáß 
¹»åù»ñáõÙ ¹ÇÙáÕÇó å³Ñ³Ýç»É Éñ³óáõóÇã ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ ¨ 
ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ, áñÁ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Ï³ñÍÇùáí Ï³ñáÕ ¿ 
Ñëï³Ï»óÝ»É ï»ÕÇ áõÝ»ó³Í å³ï³Ñ³ñÇ ¿áõÃÛáõÝÁ ¨ íÝ³ëÇ 
ã³÷Á: 

8.1 In some cases the Insurer reserves the right to 
acquire additional documents and information from the 
Insured, regarding a claim payment, that might help 
define the nature and the size of the damage caused 
 

9. ìÜ²êÆ â²öÀ àðàÞºÈàô Î²ð¶À ºì 
²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü Ð²îàôòØ²Ü ìÖ²ðØ²Ü 

ä²ÚØ²ÜÜºðÀ 

9. THE PROCEDURE OF LOSS ASSESSMENT AND CLAIMS 
PAYMENT 

9.1 êáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý Ý»ñùá Ñ³ïáõóáõÙ ëï³Ý³Éáõ 
Ñ³Ù³ñ, ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³ÛÇ ÏáñëïÇ å³ÑÇÝ 
²å³Ñáí³¹ÇñÁ ¹ñ³ ÝÏ³ïÙ³Ùբ å»ïù ¿ áõÝ»Ý³ 
³å³Ñáí³·ñí³Í ß³Ñ: 

9.1 In order to receive a claim payment, the Insured 
must have an insurable interest in the insurance object 
at the time of the loss. 

9.2 ²å³Ñáí»Éáí Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñá¹í³Í 9.1-áí 
ë³ÑÙ³Ýí³Í å³Ñ³ÝçÇÝ, ²å³Ñáí³¹ÇñÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ 
ëï³Ý³É ëáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 

9.2 Subject to 9.1. above, the Insured has the right to 
receive a claim payment during the period covered by 
this Insurance, excluding the cases when the damage 
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ÁÝÃ³óùáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»ó³Í ÏáñëïÇ Ñ³ïáõóáõÙª 
բ³ó³éáõÃÛ³Ùբ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñբ ³Û¹åÇëÇ íÝ³ëÁ ï»ÕÇ ¿ 
áõÝ»ó»É ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ÏÝù»Éáõó ³é³ç, 
»ñբ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ï»ÕÛ³Ï ¿ñ ÝÙ³Ý ÏáñëïÇ Ù³ëÇÝ, ÇëÏ 
²å³Ñáí³·ñáÕÁª áã: 

was done before the signing of the insurance policy and 
the Insured was aware of the loss, whereas the Insurer 
was not. 
 

9.3 ²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙÁ í×³ñíáõÙ ¿ 
³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ: ìÝ³ëÇ ã³÷Á 
áñáßíáõÙ ¿ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó` ²å³Ñáí³¹ñÇ 
(Þ³Ñ³éáõÇ) Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ùբ` å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ Ýßí³Í 
÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³: î³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
¹»åùáõÙ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÏáÕÙÁ Çñ³íáõÝù áõÝÇ å³Ñ³Ýç»É, 
áñå»ë½Ç íÝ³ëÇ ã³÷Á áñáßíÇ ³ÝÏ³Ë ÷áñÓ³·»ïÇ ÏáÕÙÇó: 

9.3 The claim payment is made within the limits of the 
Sum Insured. The size of the damage is determined by 
the Insurer with the participation of the Insured 
(Beneficiary) on the basis of the documents specified 
in this policy. In case of non-reaching of mutually 
acceptable agreement each party has the right to 
demand for determination of the size of the damage by 
an independent expert. 

9.4 Համաձայն բ»éÝ³÷áË³¹ñáõÙÝ»ñÇ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 
å³ÛÙ³Ý³·ñÇ վնասի չափը ¨  համապատասխանաբար 
í×³ñíáÕ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóÙ³Ý չափը áñáßíáõÙ է 
Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå. 

9.4 The damage as per cargo insurance policy and 
accordingly the amount of claim payment is 
determined as follows: 
 

9.5 ´»éÇ ³ÙբáÕç³Ï³Ý ÏáñëïÇ (Ï³Ù ³ÙբáÕç³Ï³Ý 
÷ã³óÙ³Ý) ¹»åùáõÙ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙÁ 
í×³ñíáõÙ ¿ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñáí 
ë³ÑÙ³Ýí³Í ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ ³ÙբáÕç Í³í³Éáí, 
ï³ñբ»ñáõÃÛ³Ùբ ÷ñÏí³Í բ»éÇ ³ñÅ»ùÇ, »Ã» ¹ñ³ 
Ñ³ïáõóáõÙÁ Ý³Ë³ï»ëí³Í ãÇ »Õ»É ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 
å³ÛÙ³Ý³·ñáí: 

9.5 In case of whole cargo loss or full damage, the 
claim payment is made fully in the range of the Sum 
Insured set by the Insurance Policy minus Salvage 
charges if that payment was not mentioned in the 
insurance policy; 
 

9.6 ´»éÁ ï»Õ³÷áËÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ»ï Ñ³Ù³ï»Õ ³ÝÑ»ï 
Ïáñ»Éáõ ¹»åùáõÙ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙÁ 
Ï³ï³ñíáõÙ ¿ ÙÇ¨ÝáõÛÝ »Õ³Ý³Ïáí ÇÝãå»ë ¨ բ»éÇ 
³ÙբáÕç³Ï³Ý ÏáñëïÇ ¹»åùáõÙ, »Ã» ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï 
ÏáñáõëïÝ, Áëï ²å³Ñáí³·ñáÕÇ »½ñ³Ï³óáõÃÛ³Ý, Ýßí³Í 
Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÁ Áëï ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 
Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñ: 

9.6 in those cases, when the cargo is lost along with the 
means of transportation, the claim payment is 
calculated analogous to the case of the whole cargo 
loss if at the same time loss by an estimation of the 
Insurer has taken place as a result of the insurance 
event included in this insurance; 
 

9.7 ´»éÇ ÙÇ Ù³ëÇ íÝ³ëÙ³Ý Ï³Ù ÏáñëïÇ ¹»åùáõÙ 
²å³Ñáí³¹ÇñÁ, ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóÙ³Ý ÙÇ Ù³ëÁ 
ëï³Ý³Éáõ ÷áË³ñ»Ý Ï³ñáÕ ¿ å³Ñ³Ýç»É ³ÛÝ Í³Ëë»ñÇ 
Ñ³ïáõóáõÙ, áñáÝù å³Ñ³ÝçíáõÙ »Ý íÝ³ëÇ ã³÷Á áñáß»Éáõ 
å³ÑÇÝ բ»éÇ íÝ³ëí³Í Ù³ë»ñÇ í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý Ï³Ù Ïáñ³Í 
Ù³ë»ñÇ Ó»éù բ»ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ÆÝã í»ñ³բ»ñáõÙ ¿ 
Ù»ù»Ý³Ý»ñÇÝ ¨ ë³ñù³íáñáõÙÝ»ñÇÝ, áñáÝó í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙÁ 
Ï³åí³Í ¿ ·áñÍ³ñ³Ý³ÛÇÝ å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ բ³ñ¹ 
ï»ËÝáÉá·Ç³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ áõ բ³½Ù³ï»ë³Ï 
բ³ÕÏ³óáõóÇã Éñ³Ù³ë»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý Ñ»ï, ïíÛ³É 
Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñáõÙ Ï³ñáÕ »Ý ÏÇñ³éí»É Ñ³ïáõÏ 
å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñ, áñáÝù ÏÏóí»Ý 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ: ²ÙբáÕç բ»éÇ Ï³Ù ¹ñ³ 
ÙÇ Ù³ëÇ íÝ³ëÙ³Ý ¹»åùáõÙ Ñ³ßí³ñÏÇ ÑÇÙù ¿ Í³é³ÛáõÙ 
բ»éÇ Ý³ËÝ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁ ¨ ³ñÅ»ùÁ íÝ³ëí³Í íÇ×³ÏáõÙ, 
³ÛëÇÝùÝ` ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóÙ³Ý ã³÷Á 
Ñ³ßí³ñÏíáõÙ ¿ áñå»ë ³ÝíÝ³ë ¨ íÝ³ëí³Í բ»éÇ 
³ñÅ»ùÝ»ñÇ ÙÇç¨ ï³ñբ»ñáõÃÛáõÝ: îíÛ³É ¹»åùáõÙ 
Ñ³ïáõóÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÙ³ñÁ ¹áõñë ¿ բ»ñíáõÙ Ñ»ï¨Û³É 
Ï»ñå. Ñ³ßí³ñÏíáõÙ ¿ բ»éÇ ³ñÅ»½ñÏÙ³Ý ·áñÍ³ÏÇóÁ áñå»ë 
íÝ³ëí³Í íÇ×³ÏáõÙ ³ñÅ»ùÇ Ñ³ñ³բ»ñ³ÏóáõÃÛáõÝ բ»éÇ 
Ý³ËÝ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùբ ¨ բ³½Ù³å³ïÏíáõÙ ¿ 
³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ բ³ÅÝ»Ù³ëÇ íñ³, áñÁ í³í»ñ ¿ 
բ»éÇ Ý³ËÝ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÇ Ñ³Ù³ñ (³ÛëÇÝùÝ, ³é³Ýó բ»éÇ 
÷áË³¹ñÙ³Ý Í³Ëë»ñÇ` ÙÇÝã բ»éÇ ëï³óáõÙÁ ¨ í»ñçÝ³Ï³Ý 
բ»éÝ³÷áË³¹ñÙ³Ý ·áõÙ³ñÝ»ñÇ í×³ñáõÙÁ): 

9.7 In case of damage or loss of a part of the cargo the 
Insured instead of receiving a part of the claim 
payment can demand compensation for those expanses, 
which at the moment of establishment of extent of 
damage are required for restoration of damaged or 
purchase of the lost parts of the cargo. Concerning 
machines and equipment, the restoration of which is 
connected to complex technological processes in the 
plant conditions and presence of polytypic accessories, 
the especially stipulated conditions applied to an 
insurance policy under these circumstances can be 
applied. In case of whole or partial cargo damage, the 
value of the damaged cargo is estimated on the basis of 
the prices in effect at the moment of making the 
insurance policy. The claim amount is estimated as the 
difference between the value of the nondamaged and 
damaged cargo. The loss compensated in this case is 
estimated as follows: it is deducing the depreciation 
factor of cargo as the cost’s relation in the damaged 
condition to initial cost of cargo and multiplied on the 
share of the Sum Insured, the falling on initial cost of 
the cargo (i.e. without charges on delivery of the cargo 
before its acceptance by consignee and finally paid 
freight). 
 

9.8 ´»éÝ³÷áË³¹ñÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý ³ÝÑ»ï 
Ïáñ³Í, »Ã» ¹ñ³Ýó åÉ³Ý³íáñí³Í Å³Ù³ÝáõÙÇó ³Ýó»É ¿ 60 
ûñ ¨ íÝ³ëÝ»ñÇ Ñ³ïáõóÙ³Ý í»ñ³բ»ñÛ³É Ñ³Ûó³ÛÇÝ ¹ÇÙáõÙ 
Éñ³óÝ»Éáõ å³ÑÇÝ ¹ñ³Ýó Ù³ëÇÝ áñ¨¿ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ ãÇ 

9.8 The means of transportation are considered lost, if 
the period of 60 days has passed since their planned 
arrival and there was no information about them at the 
moment of submitting the claim form. In those cases, 
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ëï³óí»É: ²ÛÝ ¹»åù»ñáõÙ, »ñբ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ëï³óáõÙÁ 
Ï³ñáÕ ¿ Ñ³å³Õ»É å³ï»ñ³½ÙÇ, é³½Ù³Ï³Ý 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ բÝáõÛÃ ÏñáÕ Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, 
ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý å³ï»ñ³½ÙÇ Ï³Ù Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý 
ËéáíáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ï×³éáí, ³å³ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³ÏÁ, áñÇó 
ëÏë³Í »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿, áñ բ»éÁ  Ïáñ»É ¿, »ñÏ³ñ³Ó·íáõÙ ¿ 
Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý` ÁÝ¹ áñáõÙ 
ã·»ñ³½³Ýó»Éáí 6 ³ÙÇëÁ: 

when delivery of the information can be detained 
owing to war, military activities, civil war or public 
disorders, the time since which it is supposed that the 
cargo is lost, extends according to circumstances, not 
exceeding thus of 6 months; 
 

9.9 ²íÇ³ï»Õ³÷áËáõÙÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ բ»éÁ Ïáñ³Í ¿ 
Ñ³Ù³ñíáõÙ ï»Õ³÷áËÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, »Ã» ³ÛÝ ãÇ 
Ñ³ÛïÝ³բ»ñí»É Ñ»ï³Ëáõ½Ù³Ùբ 90 ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í 
³ÛÝ ûñí³ÝÇó, áñÁ Ñ³çáñ¹áõÙ ¿ ûñí³Ý, »ñբ բ»éÁ å»ïù ¿ 
Ù³ï³Ï³ñ³ñí³Í ÉÇÝ»ñ Ýß³Ý³ÏÙ³Ý Ï»ï 
û¹³Ý³í³Ï³Û³ÝáõÙ: 

9.9 in case of air transportations the cargo is considered 
lost during the transportation if it has not been found 
within 90 days since the day following the one when 
the cargo should have been delivered to the airport of 
destination. 
 

9.10 ºÃ» բ»éÝ»ñÇ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ 
Ý³Ë³ï»ëáõÙ ¿ բ»éÇ ï»Õ³÷áËáõÙÁ (å³Ñå³ÝáõÙÁ) 
ËÙբ³ù³Ý³ÏÝ»ñáí (Ù³ë-Ù³ë), ÁÝ¹ áñáõÙ 
³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 
·áõÙ³ñÁ ë³ÑÙ³Ýí³Í ¿ ³ÙբáÕç բ»éÇ Ñ³ßí³ñÏáí, ³å³ 
²å³Ñáí³·ñáÕÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ã³÷Á  բ»éÇ 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙբ³ù³Ý³ÏÇ (Ù³ëÇ) Ñ³Ù³ñ Ñ³í³ë³ñ ¿ 
³ÛÝ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ Ù³ëÇÝ, áñÁ Ñ³Ù³ñÅ»ù ¿ 
բ»éÇ ïíÛ³É ËÙբ³ù³Ý³ÏÇÝ (Ù³ëÇÝ)` »ÉÝ»Éáí ¹ñ³ ³ñÅ»ùÇ 
Ù»ÍáõÃÛáõÝÇó բ»éÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Çñ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùբ: 
²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñբ ÷áË³¹ñíáÕ (å³Ñå³ÝíáÕ) բ»éÇ Çñ³Ï³Ý 
³ñÅ»ùÁ ·»ñ³½³ÝóáõÙ ¿ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ, ³å³ 
²å³Ñáí³·ñáÕÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ã³÷Á áñáßíáõÙ ¿ 
÷áË³¹ñíáÕ (å³Ñå³ÝíáÕ) բ»éÇ Çñ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ùբ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ 
Ñ³ñ³բ»ñ³ÏóáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ù³Ù³ëÝáñ»Ý: ÀÝ¹ áñáõÙ, 
íÝ³ëÝ»ñÇ Ñ³ïáõóáõÙÁ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ íÝ³ëÇ ÉñÇí ã³÷Ç 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ù³ëáí: 

9.10 If the Cargo Insurance Policy provides 
transportation (storage) of a cargo in lots (in parts), but 
the Sum Insured mentioned in the policy is determined 
by the whole cargo in aggregate, the size of the 
Insurer’s responsibility on each cargo lot (part) is equal 
to that part of the Sum Insured which falls at the given 
cargo lot (part), proceeding from size of its cost in the 
general valid value of the cargo. In case, when the 
value of the transported (stored) cargo exceeds the Sum 
Insured, the size of the Insurer’s responsibility is 
defined as a proportion of any loss or damage the Sum 
Insured bears to the total value of the insured 
transported (stored) cargo. At that the damage 
compensation is made in a corresponding part from the 
full amount of damage. 
 

9.11 ºÃ» բ»éÁ ëï³Ý³Éáõ Å³Ù³Ý³Ï 
ëï³óáÕÁ/²å³Ñáí³¹ÇñÁ ·ñ³íáñ ãÇ Ñ³ÛïÝ»É 
ï»Õ³÷áËáÕÇÝ բ»éÇ å³Ï³ëáñ¹Ç Ï³Ù íÝ³ëí³ÍùÇ մ³ëÇÝ, 
³å³ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿, áñ Ý³ å³ïß³× Ó¨áí ëï³ó»É ¿ բ»éÁ` 
բ»éÝ³÷áË³¹ñÙ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñÇ պ³ÛÙ³ÝÝ»ñÇÝ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý (ÏáÝáë³Ù»Ýï /ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ 
բ»éÝ³·Çñ/, ³åñ³Ýù³-ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ Ï³Ù 
»ñÏ³ÃáõÕ³ÛÇÝ բ»éÝ³·ñ»ñ ¨ ³ÛÉÝ): ºÃ» բ»éÇ å³Ï³ëáñ¹Á 
Ï³Ù íÝ³ëÁ ãÇ Ï³ñáÕ Ñ³ÛïÝ³բ»ñí»É բ»éÁ ëáíáñ³Ï³Ý 
»Õ³Ý³Ïáí ëï³Ý³Éáõ Å³Ù³Ý³Ï, ï»Õ³÷áËáÕÇÝ áõÕÕí³Í 
¹ÇÙáõÙÁ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óíÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
ïñ³ÝëåáñïÇ ï»ë³Ïáí Ñ³ëï³ïí³Í ï»Õ³÷áËÙ³Ý 
áñáß³ÏÇ Ï³ÝáÝÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ: ºÃ» բ»éÁ 
ëï³óáÕÁ ï»Õ³÷áËáÕÇÝ ãÝ»ñÏ³Û³óÝÇ ³Û¹åÇëÇ ¹ÇÙáõÙ 
ë³ÑÙ³Ýí³Í Å³ÙÏ»ïáõÙ, ³å³ ¹³ Ï³ñáÕ ¿ ÑÇÙù 
Ñ³Ý¹Çë³Ý³É ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 
Ñ³ïáõóáõÙÁ í×³ñ»Éáõó Ññ³Å³ñí»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

9.11 If at the time of receiving the cargo the 
consignee/Insured did not declare to the transporter 
about a shortage or damage of the cargo, it is 
considered, that cargo has arrived in an appropriate 
form according to transportation policy provisions (bill 
of loading, invoice or the waybill, etc.). If shortage or 
damage of the cargo could not be found the usual way 
at the time of receiving the cargo, the application form 
should be submitted to the transporter during the term, 
determined by the rules of transportation established on 
the corresponding type of transport. If the 
consignee/Insured does not submit such application 
form to the transporter in the time set, it can form the 
basis for a refusal of the claim payment to the Insurer. 

9.12 ºÃ» բ»éÝ ³å³Ñáí³·ñí³Í ¿ ÙÇ ù³ÝÇ 
²å³Ñáí³·ñáÕÝ»ñÇ Ùáï, áñáÝó ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ ·»ñ³½³ÝóáõÙ ¿ ¹ñ³ ³ñÅ»ùÁ, 
³å³ բáÉáñ ²å³Ñáí³·ñáÕÝ»ñÁ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ 
»Ý ÏñáõÙ ÙÇ³ÛÝ ïíÛ³É բ»éÇ Çñ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÇ 
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ, ÁÝ¹ áñáõÙ, Ýñ³ÝóÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ 
å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ ³ÛÝ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇÝ 
Ñ³Ù³Ù³ëÝáñ»Ý, Áëï áñÇ Ý³ ÏÝù»É ¿ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 
å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ: 

9.12 If the cargo is insured by several Insurers the 
aggregate Sum Insured of which exceeds its value, then 
all the Insurers are responsible only within the limits of 
the value of the given cargo, and at that each of them is 
responsible proportionally to Sum Insured mentioned 
in the signed Insurance Policy. 
 

9.13. ²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñբ ëáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ùբ 
Í³ÍÏí³Í éÇëÏÇ ï»ÕÇ áõÝ»Ý³Éáõ Ñ»ï¨³Ýùáí 

9.13 In those cases when as a result of the a risk 
covered by this Insurance, the insured transit is 
terminated at a port or place other than what is 
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³å³Ñáí³·ñí³Í ï³ñ³ÝóÇÏ բ»éÝ³÷áË³¹ñáõÙÝ 
³í³ñïíáõÙ ¿ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ùբ ãÝ³Ë³ï»ëí³Í 
Ý³í³Ñ³Ý·ëïáõÙ Ï³Ù í³ÛñáõÙ, ²å³Ñáí³·ñáÕÁ å»ïù ¿ 
²å³Ñáí³¹ñÇÝ  Ñ³ïáõóÇ բáÉáñ ³ÛÝ áÕç³ÙÇï ¨ å³ïß³× 
Ï³ñ·áí կատարվա Éñ³óáõóÇã Í³Ëë»ñÁ, áñáÝù Ï³åí³Í »Ý 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³ÛÇ բ»éÝ³Ã³÷Ù³Ý, 
å³Ñ»ëï³íáñÙ³Ý ¨ ëáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ùբ 
Ý³Ë³ï»ëí³Í í»ñçÝ³Ï»ï ³é³ù»Éáõ Ñ»ï: 

mentioned in this Insurance policy, the Insurer must 
reimburse the Insured for any extra charges properly 
and reasonably incurred in unloading, storing and 
forwarding the interest (insurance object) to the 
destination to which it is insured hereunder. 
 

9.14  9.1-9.12 կետերը, áñոնք ãեն ÏÇñ³éíáõÙ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
íÃ³ñ³ÛÇÝ ¨ ·áõÛùÇ ÷ñÏÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í Í³Ëë»ñÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ùբ, »ÝÃ³Ï³ ¿ í»ñÝ ³Ùñ³·ñí³Í 
´³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 5.1; 5.2; 5.3 ¨ 5.4 Ñá¹í³ÍÝ»ñáí 
ë³ÑÙ³Ýí³Í բ³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ¨ չի Ý»ñ³éում 
²å³Ñáí³¹ñÇ Ï³Ù Ýñ³ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ Ù»Õùáí, 
³Ý÷áõÃáõÃÛ³Ý, ³Ýí×³ñáõÝ³ÏáõÃÛ³Ý Ï³Ù ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý 
Ë³ËïÙ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí ³é³ç³ó³Í Í³Ëë»ñÁ: 

9.14  Points 9.1-9.12, which do not apply to general 
average or salvage charges, is subject to the exclusions 
contained in the Clauses 5.1; 5.2; 5.3 and 5.4 above, 
and does not include charges arising from the fault 
negligence insolvency or financial default of the 
Insured or his/her workers. 
 

9.15 êáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÁ ãÇ Ñ³ïáõóáõÙ 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý օբÛ»ÏïÇ §ÎáÝëïñáõÏïÇí ÈñÇí 
ÎáñëïÇ¦ ³éÝãáõÃÛ³Ùբ Ý»ñÏ³Û³óí³Í áñ¨¿ å³Ñ³Ýç/Ñ³Ûïª 
բ³ó³éáõÃÛ³Ùբ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñբ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 
ûբÛ»ÏïÁ Éùí»É ¿ ¹ñ³ ÷³ëï³óÇ, ÉñÇí ¨ ³ÝËáõë³÷»ÉÇ 
ÏáñëïÇ å³ï×³éáí Ï³Ù, »ñբ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ûբÛ»ÏïÇ 
í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý, í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ¨ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ùբ 
Ý³Ë³ï»ëí³Í í»ñçÝ³Ï»ï ³é³ù»Éáõ Í³Ëë»ñÁ 
·»ñ³½³ÝóáõÙ »Ý բ»éÇ ³ñÅ»ùÁª ¹ñ³ ï»Õ Ñ³ëÝ»Éáõ å³ÑÇÝ: 

9.15 This insurance does not provide claim payment 
for Constructive Total Loss of the interest (insured 
object) unless the interest (insured object) is reasonably 
abandoned either on account of its actual total loss 
appearing to be unavoidable or when the cost of 
restoration, renovation and transferring the interest 
(insured object) to the destination mentioned in the 
insurance policy exceeds its value on arrival. 
 

9.16 ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝáí ³å³Ñáí³·ñí³Í բ»éÇ 
³í»É³ó³Í (Éñ³óáõóÇã) ³ñÅ»ùÇ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 
¹»åùáõÙ, ÷áË³¹ñíáÕ բ»éÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í ³ñÅ»ùÁ 
Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ³í»É³ó³Íª ëáõÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ùբ 
³å³Ñáí³·ñí³Í ³ÙբáÕç ·áõÙ³ñÇ ã³÷áí, ÇëÏ աí»É³ó³Í 
աñÅ»ùÇ բáÉáñ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ բ³ßËíáõÙ »Ý 
ëáõÛÝáí ³å³Ñáí³·ñí³Í ÏáñëïÇ ¨ å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý ÙÇç¨ 
ÝáõÛÝ Ñ³Ù³Ù³ëÝáõÃÛ³Ùբ, ÇÝã áñ ëáõÛÝáí ³å³Ñáí³·ñí³Í 
·áõÙ³ñÝ ¿ ³Û¹ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùբ: 
ä³Ñ³ÝçÇ/Ñ³ÛïÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý ¹»åùáõÙ, ²å³Ñáí³¹ÇñÁ 
å»ïù ¿ ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ ïñ³Ù³¹ñÇ բáÉáñ ³ÛÉ 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí ³å³Ñáí³·ñí³Í ·áõÙ³ñÝ»ñÇ 
í»ñ³բ»ñÛ³É ³å³óáõÛóÝ»ñ: 

9.16 In case, when any Increased Value Insurance is 
effected by the Insured on the insured cargo herein, the 
agreed value of the cargo shall be deemed to be 
increased by the amount of total sum insured under this 
Insurance, and all Increased Value insurances covering 
the loss and liability under this Insurance shall be in 
such proportion as the sum insured herein bears to such 
total amount of sum insured. In case of a claim/demand 
the Insured shall provide the Insurer with an evidence 
of the amounts insured by other insurances. 
 

9.17 ´áÉáñ ³ÝÑ³ñ³Å»ßï ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá 
15 ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ “ԻՆԳՈ ԱՐՄԵՆԻԱ” ԱՓԲԸ Ñ³ÛïÇ 
Ï³ñ·³íáñÙ³Ý Ù³ëÇÝ áñáßáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝáõÙ, Ï³½Ù»Éáí ³Û¹ 
Ù³ëÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý »½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ: 
Ð³ïáõóÙ³Ý í×³ñáõÙÁ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ Ñ³ÛïÇ Ï³ñ·³íáñÙ³Ý 
í»ñ³բ»ñÛ³É áñáßÙ³Ý/»½ñ³Ï³óáõÃÛ³Ý ÁÝ¹áõÝÙ³Ý å³ÑÇó 
15 (ï³ëÝÑÇÝ·) ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ: 

9.17 Within 15 days after obtaining of all the necessary 
documents INGO ARMENIA ICJSC makes a decision 
regarding the settlement of the claim and draws up an 
insurance statement (act). The claim payment is made 
within 15 days from the date of drawing up of the 
insurance statement (act). 
 

9.17.1 Ð³ïáõóÙ³Ý í×³ñáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ Ï³ï³ñí»É ÙÇ³Ýí³· 
Ï³Ù Ù³ë-Ù³ë: 

9.17.1 The claim payment can be made as a lump-sum 
or in some installments. 

9.17.2 ØÇÝã բáÉáñ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ëï³Ý³ÉÁ, Áëï §ÆÜ¶à 
²ðØºÜÆ²¦ ²ö´À áñáßÙ³Ý ¨ ²å³Ñáí³¹ñÇ ËÝ¹ñ³Ýùáí, 
Ï³ñáÕ ¿ Çñ³Ï³Ý³óí»É ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóÙ³Ý 
Ù³ëÝ³ÏÇ í×³ñáõÙ` Ï³ÝË³í×³ñÇ ï»ëùáí: îíÛ³É ¹»åùáõÙ 
Ï³½ÙíáõÙ ¿ ÙÇç³ÝÏÛ³É ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³í³ëï³·Çñ: 
ØÇç³ÝÏÛ³É Ñ³í³ëï³·ÇñÁ Ï³½ÙíáõÙ ¿ Ñ³ÛïÇ í»ñ³բ»ñÛ³É 
ïíÛ³É å³ÑÇÝ Ñ³ÛïÝÇ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝÝ»ñÇ ¨ ³éÏ³ 
÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³: ´áÉáñ ³ÝÑñ³Å»ßï 
÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá, ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 
Ñ³ïáõóáõÙÁ Ïí×³ñíÇ ³ÙբáÕçáõÃÛ³Ùբ` í»ñçÝ³Ï³Ý 
³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³í³ëï³·Çñ Ï³½Ù»Éáõ »Õ³Ý³Ïáí: 

9.17.2 Before obtaining of all the documents, by INGO 
ARMENIA ICJSC’s decision and by the Insured’s 
request, the claim payment can be made partially as an 
advanced payment. In this case an intermediate 
insurance statement is made. The intermediate 
statement is drawn up on the basis of information and 
documents available at that time. After obtaining of all 
the necessary documents, the full claim payment will 
be made by drawing up final insurance statement. 
 

10. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü Ð²îàôòàôØ ìÖ²ðºÈàô ØºðÄØ²Ü 
ÐÆØøºðÀ 

10. BASES FOR A CLAIM PAYMENT REFUSAL 
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10.1 ²å³Ñáí³·ñáÕÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ÉñÇí Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇ 
Ù»ñÅ»É ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóÙ³Ý í×³ñáõÙÁ, »Ã». 

10.1 The Insurer has the right to refuse the claim 
payment in full or in part, if: 

10.1.1 ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ãÇ í×³ñ»É ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñÁ 
³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í 
Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ; 

10.1.1 The Insured has not paid the insurance premium 
within the terms provided in the insurance policy; 
 

10.1.2 ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÁ ¹³ñÓ»É ¿ 
²å³Ñáí³¹ñÇ (Þ³Ñ³éáõÇ) Ï³ÝË³Ùï³Íí³Í 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýù, Ï³Ù ³ÛÝ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ»ï¨³Ýù, áñáÝóáõÙ Ý³Ë³ùÝÝ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ Ï³Ù 
¹³ï³ñ³ÝÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ëï³ïí»É »Ý Ï³ÝË³Ùï³Íí³Í 
Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ;  

10.1.2 The insurance event was a consequence of 
deliberate actions of the Insured or the Beneficiary, or 
actions in which investigatory bodies or court establish 
evidences of a 
deliberate crime; 
 

10.1.3 »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó բ»éÇ Ñ³÷ßï³ÏÙ³Ý, ÇÝãå»ë 
Ý³¨ Ñ³Ï³Çñ³í³Ï³Ý áãÝã³óÙ³Ý Ï³Ù íÝ³ëÙ³Ý ÷³ëïÇ 
Ù³ëÇÝ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ Ï³Ù Þ³Ñ³éáõÝ Ï³Ù 
´»éÝ³÷áË³¹ñáÕÁ ãÇ Ñ³Õáñ¹»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
Çñ³í³å³Ñ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ ¨ »Ã» ³Û¹ ÷³ëïÁ í»ñáÝßÛ³É 
Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ãÇ Ñ³ëï³ïí»É; 

10.1.3 The Insured, or the Beneficiary, or the 
Transporter did not inform corresponding law 
enforcement bodies about the fact of hijacking, illegal 
destruction or damage of the cargo by third parties, 
also if this fact by specified bodies does not prove to be 
true; 

10.1.4 ²å³Ñáí³¹ÇñÁ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 
í»ñ³բ»ñÛ³É ¹ÇÙáõÙÇ, Ñ³Õáñ¹»É ¿ ëË³É ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ 
³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, áñáÝù ¿³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ 
áõÝ»Ý ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý éÇëÏÇ Ù»ÏÝ³բ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ 
Ï³Ù ãÇ  ïñ³Ù³¹ñ»É ³ÙբáÕç³Ï³Ý ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ; 

10.1.4 The Insured, according to the insurance 
application form provided false information about the 
circumstances that have significance for insurance risk 
justification or did not provide complete data; 
 

10.1.5 ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ãÇ Çñ³½»Ï»É ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ 
éÇëÏáõÙ ¿³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ 48 Å³Ùí³ 
ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í ¹ñ³Ýó Ù³ëÇÝ Ñ³ÛïÝÇ ¹³éÝ³Éáõ 
å³ÑÇó, ³ÛÝ ¿` »ñÃáõÕáõ, բ»éÝ³÷áË³¹ñáÕÇ, 
³å³Ñáí³·ñí³Í բ»éÇ ÷³Ã»Ã³íáñÙ³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÁ; 
բ»éÇ ³ñÅ»ùÇ բ³ñÓñ³óáõÙÁ, բ»éÇ բÝáõÛÃÇ Ù³ëÝ³ÏÇ 
÷á÷áËáõÃÛáõÝÁ; 

10.1.5 The Insured did not inform the Insurer about 
significant changes in risk within 24 hours from the 
moment of becoming aware about them; changes 
regarding the route, transporter, packing of the insured 
cargo; increase in cost of the cargo, partial change in 
the nature of the cargo; 
 

10.1.6 ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ Ï³Ù 
Þ³Ñ³éáõÝ ãÇ Ó»éÝ³ñÏ»É բ»éÁ ÷ñÏ»Éáõ ¨ å³Ñå³Ý»Éáõ 
ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñ ¨ ãÇ  ï»Õ»Ï³óñ»É ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 
å³ï³Ñ³ñÇ Ù³ëÇÝ §ÆÜ¶à ²ðØºÜÆ²¦ ²ö´À-ÇÝ Ï³Ù 
Ýñ³ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇÝ:  

10.1.6 The Insured or the Beneficiary did not take any 
action towards rescue or preservation of the cargo and 
did not inform “INGO ARMENIA” ICJSC or his 
representative about an insurance event. 
 

10.2 ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ, Áëï áñÇ í×³ñí»É ¿ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 
Ñ³ïáõóáõÙÁ, áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙÇÝã å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ Ý»ñÏ³Û³óí³Í 
Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÁ` Ýßí³Í ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ ¨ 
Ï³ï³ñí³Í ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóÙ³Ý 
ï³ñb»ñáõÃÛ³Ý ã³÷áí: ²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ 
÷áùñ³óáõÙÁ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ 
³Ùë³ÃíÇó: 

10.2 The Policy, according to which the claim payment 
was made, is valid until the expiration of the term set in 
the Schedule of the policy at a range of a difference 
between the Sum Insured specified in the Policy, and 
the amount of claim payment. Reduction of Sum 
Insured is done starting from the date of an insurance 
event. 

10.3 ºÃ» íÝ³ëÁ Ù³ëÝ³ÏÇ Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ ³ÛÝ ³é³ç³óÝ»Éáõ 
Ù»ç Ù»Õ³íáñ ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó, ³å³ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 
Ñ³ïáõóáõÙÁ í×³ñíáõÙ ¿ ³ÛÝ ·áõÙ³ñÇ ï³ñբ»ñáõÃÛ³Ùբ, áñÁ 
ëï³ó»É ¿ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ Ù»Õ³íáñ ³ÝÓÇó: ²å³Ñáí³·ñáÕÝ 
Çñ³íáõÝù áõÝÇ ï³ñÅ³ÙÏ»ï»É ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 
Ñ³ïáõóÙ³Ý í×³ñáõÙÁ, »Ã» Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Çñ³í³ëáõ 
Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ñáõóí»É ¿ ùñ»³Ï³Ý ·áñÍ 
²å³Ñáí³¹ñÇ, Þ³Ñ³éáõÇ Ï³Ù Ýñ³Ýó Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ 
¹»Ù` ïíÛ³É ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ 
Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùբ Ï³Ù Ï³ï³ñíáõÙ ¿ íÝ³ëÝ»ñÇ 
³é³ç³óÙ³ÝÁ Ñ³Ý·»óÝáÕ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ 
Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝ` ÙÇÝã¨ ùÝÝáõÃÛ³Ý ³í³ñïÁ: 

10.3 If the damage is partially compensated by the 
guilty Third Party, then the Insurer receives the claim 
payment with the difference of the amount that was 
paid by the guilty Third Party. The Insurer has the right 
to postpone the claim payment if corresponding 
competent law enforcement bodies bring criminal case 
against the Insured, Beneficiary or their representatives 
concerning the given insurance event or carry out an 
investigation of the circumstances resulted in 
occurrence of losses – until the termination of 
investigation. 
 

11. ԱԲԱՆԴՈՆ (²ä²Ðàì²¸ðÆ Î²Ø Þ²Ð²èàôÆ 
²ä²Ðàì²¶ðì²Ì ´ºèÆ Æð Æð²ìàôÜøÜºðÆò 

Ðð²Ä²ðìºÈÀ) 

11. ABANDON (REFUSAL OF THE RIGHTS UPON THE
INSURED CARGO BY INSURED OR BENEFICIARY) 

 
11.1 ²å³Ñáí³·ñáÕÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ, բ³Ûó å³ñï³íáñ ã¿ 
í×³ñ»É ³ÙբáÕç ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ ²å³Ñáí³¹ñÇ 
ÏáÕÙÇó ³å³Ñáí³·ñí³Í բ»éÇ Çñ իñ³íáõÝùÝ»ñÇó 
Ññ³Å³ñí»Éáõ (³բ³Ý¹áÝ) å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ` Ñ»ï¨Û³É 
¹»åù»ñáõÙ. բ»éÇ` բ»éÝ³÷áË³¹ñÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ»ï 
Ù»Ïï»Õ Ïáñոõսï; բ»éÇ ÉñÇí ÷ã³óáõÙ; íÝ³ëÝ»ñÇ ßïÏÙ³Ý 

11.1 The Insurer has the right, but is not obliged to pay 
the whole Sum Insured under condition of refusal by 
theInsured of his/her rights upon the insured cargo 
(abandon) in the following cases: loss of the cargo 
along with the means of 
transportation; full constructive loss of cargo, 
economic insufficiency of damages’ elimination or 
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ïÝï»ë³Ï³Ý ³ÝÝå³ï³Ï³Ñ³ñÙ³ñáõÃÛ³Ý Ï³Ù 
³å³Ñáí³·ñí³Í բ»éÁ Ýß³Ý³ÏÙ³Ý Ï»ï Ñ³ëóÝ»Éáõ 
¹»åùáõÙ, »Ã» ¹ñ³Ýó ³ñÅ»ùÇ í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙÁ ·»ñ³½³ÝóáõÙ 
¿ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ 75%-Á; ³½·³ÛÇÝ Ñáõ½áõÙÝ»ñÇ 
Ï³Ù ³Ñ³բ»Ïã³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí բ»éÇ 
Ñ³÷ßï³ÏÙ³Ý ¹»åùáõÙ, »Ã» բ»éÝ ³å³Ñáí³·ñí³Í ¿ 
³Û¹åÇëÇ éÇëÏ»ñÇó ¨ Ñ³÷ßï³ÏáõÙÁ ï¨áõÙ ¿ 60 ûñÇó ³í»ÉÇ: 
Աբանդոնի í»ñ³բ»ñÛ³É ¹ÇÙáõÙÁ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 
²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ 6 ³Ùëí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ýßí³Í 
Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Ù»ÏÝ³ñÏÙ³Ý å³ÑÇó: Աբանդոնի  
í»ñ³բ»ñÛ³É ¹ÇÙáõÙÁ ãÇ Ï³ñáÕ »ï í»ñ³¹³ñÓí»É: ºÃ» 
³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá å³ñ½íÇ, 
áñ բ»éÁ íÝ³ëí³Í ã¿, ³å³ ²å³Ñáí³·ñáÕÁ Ï³ñáÕ ¿ 
å³Ñ³Ýç»É, áñå»ë½Ç ²å³Ñáí³¹ÇñÁ (Þ³Ñ³éáõÝ), Çñ»Ý 
ÃáÕÝ»Éáí բ»éÁ, í»ñ³¹³ñÓÝÇ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 
Ñ³ïáõóáõÙÁ` Ù³ëÝ³ÏÇ íÝ³ëÇ Ñ³ïáõóÙ³Ý 
ï³ñբ»ñáõÃÛ³Ùբ, »Ã» ³Û¹åÇëÇÝ »Õ»É ¿: ²å³Ñáí³·ñí³Í 
բ»éÇ ÝÏ³ïÙ³Ùբ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ³ÝóáõÙÁ ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ 
ãÇ ³½³ïáõÙ ²å³Ñáí³¹ñÇÝ (Þ³Ñ³éáõÇÝ) Ï³Ù 
´»éÝ³÷áË³¹ñáÕÇÝ Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó` 
Ó»éÝ³ñÏ»É բáÉáñ ÑÝ³ñ³íáñ ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÁ` íÝ³ëÝ»ñÁ ¨ 
ÏáñáõëïÝ»ñÁ Ýí³½³·áõÛÝÇ Ñ³ëóÝ»Éáõ áõÕÕáõÃÛ³Ùբ: 

delivery of the insured cargo to destination if 
restoration of their value exceeds 75% of the Sum 
Insured; detainment of the cargo as a result of national 
unrests or acts of terrorism if the cargo is insured 
against those risks and capture lasts more than 60 days. 
The statement about abandon should be submitted to 
the Insurer within 6 months starting from the moment 
of the aforementioned circumstances. The statement 
about abandon cannot be taken back. If, after receiving 
the claim payment, the cargo happens to be non-
damaged, then the Insurer can require from the Insured 
(the Beneficiary) to return the claim payment keeping 
the cargo and the compensation for partial damage, if 
there was any. Transfer of the Insured’s rights upon the 
insured cargo to the Insurer does not release the 
Insured (Beneficiary) or the transporter from his/her 
obligations to take all possible measures towards 
minimizing losses or damages. 
 

12. Ðºîä²Ð²Üæ 12. SUBROGATION 
12.1 ²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙÁ í×³ñ»Éáõó Ñ»ïá, 
²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ í×³ñí³Í ·áõÙ³ñÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ  
աÝóÝáõÙ »Ý բáÉáñ ³ÛÝ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, áñáÝù 
áõÝÇ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ Ï³Ù Þ³Ñ³éáõÝ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó 
ÝÏ³ïÙ³Ùբ: ²å³Ñáí³¹ÇñÁ Ï³Ù Þ³Ñ³éáõÝ å³ñï³íáñ »Ý 
³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙ ëï³Ý³ÉÇë 
²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ ÷áË³Ýó»É Çñ»Ýó áõÝ»ó³Í բáÉáñ 
÷³ëï³ÃÕÃ»ñÝ áõ ³å³óáõÛóÝ»ñÁ ¨ Ï³ï³ñ»É 
Ñ»ïå³Ñ³ÝçÇ Çñ³íáõÝùÝ իñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
³ÝÑñ³Å»ßï բáÉáñ Ó¨³Ï»ñåáõÙÝ»ñÁ: 

12.1 After the claim payment, all the rights and 
demands that the Insured or the Beneficiary has to 
Third Parties go to the Insurer, in the range of the 
amount paid. When receiving the claim payment, the 
Insured or the Beneficiary must provide the Insurer 
with all the available documents and proves, also 
complete all the formalities necessary for realization of 
the subrogation. 
 

12.2 ºÃ» ²å³Ñáí³¹ÇñÁ Ï³Ù Þ³Ñ³éáõÝ Ññ³Å³ñí»Ý 
³Û¹åÇëÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇó Ï³Ù å³ñ½íÇ, áñ Ñ»ïå³Ñ³ÝçÇ 
Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ ³ÝÑÝ³ñÇÝ ¿ Çñ»Ýó ÇëÏ  մ»Õùáí (íÝ³ëÇ 
Ñ³ñóáõÙ Ù»Õ³íáñ ³ÝÓ³Ýó Ñ³Ûó³ÛÇÝ ¹ÇÙáõÙ 
Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ Å³ÙÏ»ïÝ»ñÇ բ³óÃáÕáõÙ ¨ ³ÛÉÝ), 
²å³Ñáí³·ñáÕÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ã³÷áí ³½³ïíáõÙ ¿ 
³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙ í×³ñ»Éáõ 
å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÇó, ÇëÏ ³ñ¹»Ý Ï³ï³ñí³Í í×³ñÇ 
¹»åùáõÙ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ Ï³Ù Þ³Ñ³éáõÝ å³ñï³íáñ »Ý 
í»ñ³¹³ñÓÝ»É ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ ëï³óí³Í 
³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙÝ áõ ¹ñ³ ïáÏáëÝ»ñÁ, áñáÝù 
Ñ³ßí»·ñí»É »Ý ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙÁ ëï³Ý³Éáõ 
ûñí³ÝÇó` ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùբ ë³ÑÙ³Ýí³Í ¹ñáõÛÃ³ã³÷»ñÇ 
ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ: 

12.2 If the Insured or the Beneficiary refuse to accept 
those rights, or the realization of the subrogation 
becomes impossible because of the Insured or the 
Beneficiary (omission of deadlines of submitting a 
claim to the guilty parties) Insurer will be released 
from his duty to make the claim payment in 
corresponding volumes; whereas, in case when the 
Insurer has already made the claim payment, the 
Insured or the Beneficiary must return to the Insurer 
the received claim payment plus the interest on it, 
starting from the day of receiving the claim payment in 
the range of rates set by-law Subrogation – the 
substitution of the Insurer for the Insured to pursue any 
rights the Insured has against a third party liable for a 
loss paid by the Insurer. 

13. ²ä²Ðàì²¶ðàôÂÚ²Ü ä²ÚØ²Ü²¶ðÆ öàöàÊØ²Ü, 
Èð²òØ²Ü ºì ì²Ô²Ä²ØÎºî ÈàôÌØ²Ü Î²ð¶

13. AMENDMENT AND CANCELLATION OF INSURANCE 
POLICY 

13.1 ²å³Ñáí³¹ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ã»ÕÛ³É Ñ³Ù³ñ»É 
²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ó³ÝÏ³ó³Í Å³Ù³Ý³Ï, 
²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ 5 ûñ ³é³ç ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí ³Û¹ 
Ù³ëÇÝ: ²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ 
¹³¹³ñ»óí»É Ý³¨ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ûñ»Ýùáí 
ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí: 
ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÷á÷áËí»É ¨ Éñ³óí»É ÙÇ³ÛÝ 
ÎáÕÙ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùբ` ·ñ³íáñ Ó¨áí: 

13.1 The Insured may cancel this policy at any time by 
giving the Insurer 5-day written notice. Insurance 
policy may also be cancelled by Insurer in accordance 
with the legislation. The Policy shall be amended or 
restated solely by the consent of the Parties in written 
form. 
 

14. ¸ðàôÚÂÜºðÆ Ø²êÜ²îºÈÆàôÂÚàôÜ 14. PROVISION SEVERABILITY 
14.1 ºÃ» ìÏ³Û³·ñÇ áñ¨¿ ¹ñáõÛÃ ×³Ý³ãíáõÙ ¿ ³Ýí³í»ñ 
Ï³Ù ¹³éÝáõÙ ¿ ³Ý·áñÍ³¹ñ»ÉÇ, ³å³ ³ÛÝ å»ïù ¿ 
í»ñ³Ý³ÛíÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ûñ»ÝùÝ»ñÇ »õ ÝáñÙ»ñÇ 

14.1 If any provision of this Policy is held invalid or 
unenforceable, it shall be revised to achieve the intent 
of the Parties within the limits of applicable law and 
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ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ: ÎáÕÙ»ñÇ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÁ í»ñ³Ï³Ý·Ý»Éáõ, և 
³Û¹åÇëÇ ³Ýí³í»ñáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ³Ý·áñÍ³¹ñ»ÉÇáõÃÛáõÝÁ ãÇ 
³½¹áõÙ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ áñ¨¿ ³ÛÉ ¹ñáõÛÃÇ í³í»ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
Ï³Ù ·áñÍ³¹ñ»ÉÇáõÃÛ³Ý íñ³: ÎáÕÙ»ñÁ ã»Ý ß³Ñ³ñÏÇ 
ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ áñ»õ¿ ¹ñáõÛÃÇ ³Ý·áñÍ³¹ñ»ÉÇáõÃÛáõÝÁ 
ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Çñ»Ýó 
å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ëáõë³÷»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

the rest of the Agreement shall remain in force. Neither 
Party shall use the unenforceability of any provision as 
a defense to performance of any obligation. 
 

15. ä²ÚØ²Ü²¶ðÆ Èº¼àôÜ 15. LANGUAGE OF THE POLICY 
15.1 ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ÏÝùíáõÙ ¿ Ñ³Û»ñ»Ý ¨ ³Ý·É»ñ»Ý 
É»½áõÝ»ñáí` »ñÏáõ ûñÇÝ³ÏÇó: ÎáÕÙ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ 
ëï³ÝáõÙ ¿ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ù»Ï ûñÇÝ³Ï: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 
Ñ³Û»ñ»Ý ¨ ³Ý·É»ñ»Ý ï»ùëï»ñÇ ÙÇç¨ 
³ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, 
Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÁ ïñíáõÙ ¿ Ñ³Û»ñ»Ý ûñÇÝ³ÏÇÝ: 

15.1 The policy is made in Armenian and English in 
two copies.  ach party receives one copy of the policy. 
In case of discrepancy between the Armenian and 
English texts of the policy, the Armenian version shall 
prevail. 
 

16. ՎԵՃԵՐԻ ԼՈՒԾՄԱՆ ԿԱՐԳԸ 16. RESOLUTION OF DISPUTES 

 
16.1 ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñÇó Í³·áÕ բáÉáñ 
í»×»ñÁ ÉáõÍíáõÙ »Ý բ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí, ÇëÏ 
÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ã·³Éáõ ¹»åùáõÙ` ÐÐ 
ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùբ ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí: 

16.1 Disputes arising from the Policy shall be resolved 
through negotiations. If Parties fail to reach mutual 
agreement, such disputes shall be resolved in 
accordance with the legislation of the Republic of 
Armenia. 

 


